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Анотацiя

KMouth - це програма, що допомагає людям, якi не можуть говорити. Комп’ютер
говорить замiсть них.
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Роздiл 1

Вступ

KMouth - програма, що допомагає людям, якi не можуть говорити. Комп’ютер говорить
замiсть них. Включає iсторiю розмови, з якої користувач може вибрати речення, якi треба
сказати ще раз.

Майте на увазi, що KMouth не включає в себе синтезатор мовлення, замiсть цього вiн вимагає,
щоб синтезатор був встановлений в системi.
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Роздiл 2

Використання KMouth

2.1 Налаштовування пiд час першого запуску

Протягом першого запуску KMouth з’являється майстер, за допомогою якого ви зможете
виконати налаштовування програми.

На першiй сторiнцi майстра ви можете вказати рушiй i голос, якi згодом стануть у пригодi
при синтезi мовлення з тексту. Щоб дiзнатися бiльше, прочитайте опис вiкна налаштування.
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На третiй сторiнцi ви можете вказати словник для завершення слiв. KMouth перевiрить
документацiю KDE вибраною мовою з метою виявити частоту окремих слiв. Якщо хочете,
можете порiвняти цей список слiв зi словником OpenOffice.org, щоб додавати лише слова з
правильною орфографiєю до списку завершення слiв.

2.2 Головне вiкно

Головне вiкно KMouth досить-таки просте. Воно в основному складається з поля редагува-
ння, в якому ви набираєте свої речення (нижнє бiле поле на екранi) i iсторiї вже написаних
речень (верхнє бiле поле на екранi).

За умови правильного налаштування KMouth ви можете використовувати поле редагування
для вводу речень, якi ви хочете почути. Як тiльки речення буде вимовлено, воно додається
в iсторiю. З iсторiї ви можете вибрати речення, якi ви хочете почути ще раз.

З розмовника (розмiщеного в рядку пiд панеллю iнструментiв) ви можете вибрати вирази,
якi часто використовуються.
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2.3 Дiалогове вiкно налаштування

За допомогою меню Параметри→ Налаштувати KMouth... можна вiдкрити дiалогове вiкно
налаштування KMouth. Це дiалогове вiкно складається зi сторiнок: Загальнi параметри з
двома вкладками: Параметриi Синтез мовлення з тексту i сторiнки Завершення слiв.

2.3.1 Вкладка «Налаштування»

Вкладка Налаштування мiстить пункти, якi змiнюють поведiнку KMouth в певних ситуацiях.

За допомогою першого комбiнованого списку, Вибiр фраз в розмовниках, ви вказуєте, яка
дiя вмикається набиранням скорочення клавiш для виразу, або обиранням виразу в меню
Розмовники, або на панелi розмовника.

Якщо вибрати Негайно вимовити, обрану фразу негайно буде вимовлено i додано до iсторiї.
Якщо ви обираєте Вставити в поле редагування, вибраний вираз просто буде вставлено до
поля редагування.

За допомогою другого комбiнованого списку, Закривання вiкна редагування розмовника, ви
вказуєте, чи буде зберiгатись розмовник, якщо ви просто закриваєте вiкно його редагування.

Якщо ввiмкнено Зберегти розмовник, розмовник буде збережено. Якщо ви виберете Вiдкину-
ти змiни, змiни iгноруються i словник фраз збережено не буде. Якщо ви виберете Запитувати,
чи зберiгати, KMouth буде запитувати вас, чи варто зберiгати розмовник.
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2.3.2 Вкладка «Синтез мовлення з тексту»

Якщо вибрати Використовувати типову службу мовлення, KMouth спочатку намагатиметься
надсилати текст до загальносистемної служби синтезу мовлення з тексту. Якщо це вдалося
зробити, iншi елементи цього стовпчика iгноруватимуться. Загальносистемна служба синте-
зу мовлення з тексту є бiблiотекою Qt™, яка є обгорткою до speech-dispatcher у Linux® i
обгорткою до типових служб синтезу мовлення на iнших платформах. У системах на основi
Debian вам слiд встановити пакунки speech-dispatcher, libqt5texttospeech5 i один з модулiв
speech-dispatcher, зазвичай espeak.

Примiтка
Скористайтеся iнструментом командного рядка spd-conf (пакунок Debian python3-
speechd), щоб скоригувати параметри, зокрема швидкiсть, тон, гучнiсть, тип голосу i
мову, для типової системи мовлення. Крiм того, за допомогою spd-conf ви можете ви-
брати встановлений модуль speech-dispatcher, тобто espeak, festival, flite, mbrola тощо.

Також можна вибрати Рушiй та Голос для системи синтезу мовлення.
Якщо не позначено пункт Типова система синтезу мовлення, ви можете ввести команду для
виклику мовного синтезатора у поле для редагування на панелi Альтернатива. За допомогою
комбiнованого списку пiд полем редагування ви уточнюєте кодування символiв, що викори-
стовується для передачi тексту на мовний синтезатор.
KMouth знає два способи передачi тексту: якщо команда приймає текст, як стандартний ввiд
даних, ви маєте ввiмкнути цей параметр.
Iншим способом є передача тексту як параметра: перед викликом команди KMouth замiнює
кожний заповнювач у командi на поточний вмiст:

Заповнювач Замiнено на
%t Текст, який буде вимовлено

%f Назва тимчасового файла, що мiстить
текст, який слiд вимовити

%l Код мови, що вiдповiдає поточному
словнику для завершення слiв

%% Знак вiдсоткiв

Звичайно, команда для вимови текстiв залежить вiд мовного синтезатора, який ви викори-
стовуєте. Будь ласка, пошукайте команду для вимови тексту в документацiї вашого мовного
синтезатора.
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2.3.3 Сторiнка «Завершення слiв»

На сторiнцi Завершення слiв мiститься список словникiв, якi буде використано для завершен-
ня слiв. (KMouth показуватиме комбiнований список поряд з полем редагування у головному
вiкнi, якщо список мiстить декiлька словникiв. Ви можете скористатися цим комбiнованим
списком для вибору словника, який буде вжито для завершення слiв.)
За допомогою кнопок на правому боцi сторiнки ви можете додати або вилучити словники,
змiнити порядок словникiв або експортувати словники до файла. У полi редагування i ком-
бiнованому списку пiд списком ви можете змiнити назву i мову вiдповiдного словника.
Коли ви додаєте новий словник, ви маєте вибрати серед декiлькох варiантiв джерел для
словника:

• Створити новий словник з документацiї KDE
Якщо ви використовуєте це джерело, KMouth запитає вас про мову словника, а потiм
обшукає документацiю з KDE. Частоту окремих слiв буде обчислено на основi кiлькостi
появ кожного слова у документацiї. Якщо хочете, можете порiвняти отриманий список
слiв зi словником OpenOffice.org, щоб додати до нового словника лише правильно написанi
слова.

• Створити новий словник з файла
Якщо ви виберете це джерело, KMouth запитає вас про назву файла. Ви можете або обра-
ти файл XML, звичайний текстовий файл, або файл, що мiстить словник завершення слiв,
створений за допомогою KMouth або GOK (Екранною клавiатурою GNOME). Якщо ви ви-
берете звичайний текстовий файл або файл XML, частоту окремих слiв буде обчислено на
основi кiлькостi появ кожного слова у файлi. Якщо хочете, можете порiвняти отриманий
список слiв зi словником OpenOffice.org, щоб додати до нового словника лише правильно
написанi слова.

• Створити новий словник з теки
Якщо ви оберете це джерело, KMouth запитає вас про назву теки. Пiсля цього KMouth
вiдкриє всi файли у цiй тецi i її пiдтеках. Кожен файл буде завантажено як словник завер-
шення слiв, як файл XML або як звичайний текстовий файл. У двох останнiх випадках
буде обчислено частоту появи кожного окремого слова у файлi. Якщо хочете, ви може-
те порiвняти отриманий список слiв зi словником OpenOffice.org, щоб додати до нового
словника лише правильно написанi слова.

• Об’єднати словники
Ви можете скористатися цим параметром для об’єднання доступних словникiв. KMouth
запитає вас про словники, якi слiд об’єднати i про порядок окремих словникiв.

• Створити порожнiй список слiв
Ви можете використати цей параметр для створення порожнього словника без записiв.
Оскiльки KMouth автоматично додає новi набранi слова до словникiв, з часом вiн вивчить
ваш словник.
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2.4 Вiкно редагування словника фраз

Вибравши менюРозмовники→ Редагувати..., ви вiдкриваєте вiкно редагування розмовника.

Головна частина вiкна редагування розмовника подiляється на двi частини. Всерединi верх-
ньої частини розмовники вiдображаються у деревоподiбнiй структурi.

У нижнiй частинi ви можете змiнювати обраний елемент. Вибравши вираз, ви зможете змi-
нювати як його змiст, так i його клавiатурне скорочення. Вибравши розмовник, ви зможете
змiнити лише його назву.

Такi дiї, як додавання нових виразiв та розмовникiв i вилучення обраних виразiв та розмов-
никiв можна виконати за допомогою меню, панелi iнструментiв або вигулькного меню.

Ви можете змiнити порядок фраз у словнику перетягуванням їх на новi мiсця або викори-
стовуючи клавiшi-стрiлки при натиснутому Alt.
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Роздiл 3

Довiдка щодо команд

3.1 Команди в серединi головного вiкна

3.1.1 Меню «Файл»

Файл→ Вiдкрити як iсторiю... (Ctrl-O)
Вiдкриває текстовий файл як iсторiю вимовлених речень.

Файл→ Зберегти iсторiю як... (Ctrl-S)
Зберегти iсторiю в текстовий файл.

Файл→ Надрукувати iсторiю... (Ctrl-P)
Друкує iсторiю.

Файл→ Вихiд (Ctrl-Q)
Виходить з KMouth

3.1.2 Меню «Змiни»

Змiни→ Вирiзати (Ctrl-X)
Вирiзає видiлену дiлянку i помiщає в буфер обмiну. Якщо є якийсь видiлений текст в
полi редагування, то вiн помiщається в буфер обмiну. Iнакше видiленi речення в iсторiї
(якщо є) помiщаються в буфер обмiну.

Змiни→ Копiювати (Ctrl-C)
Копiює видiлену частину в буфер обмiну. Якщо є якийсь текст, видiлений в полi реда-
гування, то вiн копiюється в буфер обмiну. Iнакше видiленi речення в iсторiї (якщо є)
копiюються в кишеню.

Змiни→ Вставити (Ctrl-V)
Вставляє вмiст кишенi на позицiю курсора в полi редагування.

Змiни→ Вимовити
Декламує речення, якi в даний момент активнi. Якщо є якийсь текст в полi редагування,
його буде прочитано. Iнакше, буде прочитано вибранi речення в iсторiї (якщо такi є).
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3.1.3 Меню «Розмовники»

Розмовники→ Редагувати...
Вiдкриває вiкно редагування розмовника.

У KMouth передбачено типовi для KDE пункти меню Параметри i Довiдка. Щоб дiзнатися
бiльше, ознайомтеся з роздiлами щодо меню «Параметри» та меню «Довiдка» пiдручника з
основ роботи у KDE.

3.2 Команди у вiкнi редагування розмовника

3.2.1 Меню «Файл»

Файл→ Нова фраза
Додає нову фразу.

Файл→ Новий розмовник
Додає новий розмовник.

Файл→ Зберегти (Ctrl-S)
Зберiгає розмовник.

Файл→ Iмпортувати...
Iмпортує файл i додає його вмiст до розмовника

Файл→ Iмпортувати стандартний розмовник
Iмпортує стандартний розмовник i додає його вмiст до дiючого розмовника

Файл→ Експортувати...
Експортує видiленi фрази або видiленi розмовники до файла

Файл→ Закрити (Ctrl-W)
Закриває вiкно

3.2.2 Меню «Змiни»

Змiни→ Вирiзати (Ctrl-X)
Вирiзає видiленi об’єкти i переносить їх в кишеню.

Змiни→ Копiювати (Ctrl-C)
Копiює видiленi об’єкти в кишеню.

Змiни→ Вставити (Ctrl-V)
Вставляє вмiст кишенi в розмовник.

Змiни→ Вилучити
Вилучає видiленi елементи.

3.2.3 Меню «Довiдка»

Пункти цього меню є тими самими, що i у головному вiкну програми.
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3.2.4 Вигулькне меню

Нова фраза
Додає нову фразу.

Новий розмовник
Додає новий розмовник.

Iмпортувати...
Iмпортує файл i додає його вмiст до розмовника

Iмпортувати стандартний розмовник
Iмпортує стандартний розмовник i додає його вмiст до дiючого розмовника

Експортувати...
Експортує видiленi фрази або видiленi розмовники до файла

Вирiзати (Ctrl-X)
Вирiзає видiленi об’єкти i переносить їх в кишеню.

Копiювати (Ctrl-C)
Копiює видiленi об’єкти в кишеню.

Вставити (Ctrl-V)
Вставляє вмiст кишенi на дану позицiю курсора до розмовника.

Вилучити
Вилучає видiленi елементи.
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Роздiл 4

Лiцензiя та автори
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